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Аннотация: Мақолада ўзбек тилида “бозор” сўзи иштирокида шаклланган ясама 
сўзлар, бирикма ва иборалар ҳақида фикр юритилган. Шу сўзга синоним сифатида 
инглиз тилидан ўзлашган сўзлар кўрсатилган. “Бозор” сўзи иштирокида шаклланган сўз 
ва ибораларнинг ўз ва кўчма маъноси очиб берилган. 
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Abstract: The article examines derivative words, word combinations and phrases 
formed in the Uzbek language with the participation of the word "market". Synonyms for this 
word are words borrowed from the English language. Revealed literal and figurative meanings 
of words and phrases formed with the participation of the word "market". 
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Кириш 

“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да 
“бозор” сўзининг кенг қамровли маъно-
моҳиятга эга эканлиги кўрсатиб 
берилган. Бу сўз ўнга яқин маъноларда 
қўлланиб келади. Жумладан, изоҳли 
луғатда “бозор” сўзининг аслида форс-
тожикча экани, савдо растаси маъносида 
қўлланиши айтилган. 1  Бу сўз 
тилимизда аҳоли савдо-сотиқ қиладиган 
махсус жой, майдонга нисбатан 
ишлатилади. Шу жойдан у-бу нарсалар 
олмоқ, харид қилмоқ, харж қилмоқ эса 
“бозор қилмоқ” ибораси билан 
юритилади. Бозор ҳамиша одамлар 
билан гавжум бўлганлиги учун шовқин-
суронга бой бўлади. Шунинг учун 
кўпинча ғала-ғовур, чуғур-чуғур, 
шовқин-сурон, шўхлик ҳолати, тўполон 
кўтарилган жой бозорга ўхшатилади ва 
                                                             
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 5 жилдлик. 1-жилд. 

А-Д. – Т.: “Ўзбекистон миллий энциклопедияси” 

Давлат илмий нашриёти, 2006. – Б.299-300. 

унга нисбатан “бозор қилмоқ” ибораси 
ишлатиладики, натижада у юқорида 
кўрсатилган ибора билан ўзаро 
омонимлик ҳосил қилса, “бозор(ини) 
олмоқ” ибораси билан синонимлашади. 

Қизиғи шундаки, одамлар 
кўпинча ҳафтанинг маълум бир кунида 
(авваллари кўпроқ пайшанба ёки жума 
кунида, ҳозир эса кўпинча якшанбада) 
рўзғори учун савдо-сотиқ қилиш 
мақсадида бозорга боришади. Мана шу 
кун ҳам халқ тилида бозор куни, 
пайшанбабозор, жумабозор, 
якшанбабозор сингари бирикма ва 
қўшма сўзларнинг пайдо бўлишига олиб 
келган. Баъзан дам олиш кунига 
нисбатан ҳам “бозор куни” бирикмаси 
қўлланади. Бозор бўлмаган, бозорсиз 
кунлар бебозор кунлари номи билан 
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юритилган. Халқ тилида яна бундай кун 
“бегим куни” ҳам дейилади.  

Асосий натижалар 

Ўзбек тилида бозор сўзи 
иштирокида ҳосил бўлган иборалар 
жуда кўп. Улардан бири олашовур бозор 
бирикмаси бўлиб, у орқали бозорнинг 
одатда шовқин-сурон, ур-сур, тўполон 
билан ташкил қилиниши англатилади.  

“Бозор” сўзи иштирокида ҳосил 
бўлган иборалардан яна бири “бозор(и) 
касод” бирикмаси бўлиб, у орқали 
бозорда савдоси ўлган, ўтмай туриб 
қолган нарса ёки мол тушунилади. 
“Бозор кўтармайди” ибораси ҳам унга 
яқин бўлиб, бирор нарсанинг нархи 
бозор нарху навосига тўғри келмаслиги, 
ўша нарсага ҳеч ким нархи баландлиги 
ёки эҳтиёж йўқлиги туфайли харидор 
бўлмаслиги, сотиб олмаслигини 
англатиш учун ишлатилади. Баъзан бу 
иборани кўчма маънода “бошқаларга 
ёқмайди” маъносида ҳам қўллайдилар. 

Бозорга қайси пайт бориш ҳам 
муҳим аҳамиятга эга. Чунки, одатда, 
бозорнинг бошланиш палласида 
харидорларни қизиқтириш учун нарх-
наво сал арзон белгиланади. Бозор 
қизиганда нарх-наво кўтарилади, охир 
бозорда эса нарх тушади. Шуни инобатга 
олиб, халқ орасида бу ҳақда маълумот 
берувчи градуномик иборалар 
шаклланган. Масалан, бозорнинг 
бошланиши (бозорнинг ҳали 
сустлигини), бозорнинг қизиши унинг 
айни авж паллага кирганлигини, охир 
бозор эса бозорнинг тугаш, ёпилиш 
жараёнини англатади. Бозор вақти 
тамом бўлиши бозор қайтиши ибораси 
орқали ҳам ифода этилади.  

Йирик шаҳарларда бозорлар узоқ 
давом этиб, уларнинг фаолияти эрта 
саҳардан тунгача давом этган. Шунга 
кўра нутқда уларнинг ишлаш вақтига 

кўра фарқланишини билдириш учун 
кечки бозор, тунги бозор, тунда 
ишлайдиган бозор, бозоршаб каби сўз ва 
сўз бирикмалари шаклланган. 

Бозорлар тузилиши ва кўриниши 
жиҳатидан ҳам турличадир. Шунга кўра 
уларнинг очиқ бозор, ёпиқ бозор, тим 
каби турлари мавжуд.  

Бирор нарсани ёки жонлиқни 
сотиш учун бозорга олиб кирмоқ, 
харидга қўймоқ “бозорга солмоқ” 
ибораси билан аталади. Лекин бу ибора 
“диққатни жалб қилиш учун бирор 
нарсани ёки ўзини-ўзи кўз-кўз қилмоқ, 
айлантириб, кўрсатиб юрмоқ” кўчма 
маъноларида ҳам ишлатилади. 

Харидори кўп бўлган киши ёки 
мол, нарсага нисбатан “бозори чаққон” 
ибораси ишлатилади. Бу иборани кўчма 
маънода эҳтиёж катта, талабгорлари кўп 
бўлган киши ёки нарсаларга нисбатан 
ҳам қўллаш мумкин. Шу иборага “бозори 
ўтмади” ибораси бозорда сотилмай 
қолган нарсага, кўчма маънода ўзига ёки 
гапига тарафдор чиқмаган, ҳийла-
найранги ўтмаган кишига нисбатан 
қўлланиши билан антонимлик ҳосил 
қила олади. 

Бозорчи касб номларидан бири 
бўлиб, бозорда ўтириб савдо-сотиқ 
билан шуғулланувчи, бозор-ўчарни 
яхши биладиган шахсга нисбатан 
профессионализм сифатида 
қўлланадиган сўздир. Ўтмишда сотувчи, 
савдогар кишилар бозоргон ёки бозиргон, 
бозори деб ҳам юритилган.  

Бозорчи сўзи кўчма маънода 
савдо-сотиқ эҳтиёжи билан бозорга 
келган киши, бозорда кўп юрувчи 
одамларга нисбатан ҳам ишлатилади. 
Шу билан бирга “бозорчи” сўзи 
жанжалкаш, бақироқ, урушқоқ аёллар 
учун сифатловчи сифатида “бозорчи 
хотин” бирикмаси таркибида учрайди. 
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Бозорчилик сўзи кўп маъноли 
бўлиб, ҳам соҳа номини атайди, ҳам 
бозорга хос муомалалар, қоидалар, расм-
русмларни англатиб келади. 

Ўзбек тилида бозор сўзи 
иштирокида ясалган сўзларни икки 
турга бўлиб ўрганиш мумкин: 

1. Бозор сўзи иштирокида 
аффиксация усулида (сўз ясовчи 
қўшимчаларнинг қўшилиши 
натижасида) ясалган содда ясама сўзлар: 
бозор+чи, бозор+чилик, бозор+боп, 
бозор+гир, бозор+и, бозор+лик, 
бозор+ламоқ, бозор+лашмоқ каби.  

Бозорбоп сўзи бозор суядиган, 
харидор ёқтирадиган мол дегани бўлиб, 
бозорда олинадиган, харидори бор 
маъносини англатувчи бозоргир сўзи 
билан синонимлик ҳосил қилади. 

Атай бозорда сотиш учун 
мўлжаллаб тайёрланган; бозорбоп ёки 
бозордан келтирилган нарсаларга 
нисбатан “бозори” сифати ишлатилади. 
Масалан, бозор нон(и) ёки бозори кулча 
деганда, нон ёки кулчанинг сотиш учун 
тайёрланадиган махсус нави 
англашилади. Шунингдек, бозори атлас, 
бозори сомса кабилар ҳам шулар 
жумласидандир. Бозорлик сўзи бозори 
сўзи билан маънодош бўлиб, кўпинча 
бозордан савдо-сотиқ қилиб, қайтишда 
олиб келинган совға тушунчасини 
билдириш учун хизмат қилади. 

Бозор сўзи асосида ҳосил 
қилинган бозорламоқ феъли бозор 
қилмоқ, бозорга бориб келмоқ, бозорни 
айланмоқ маъноларида қўлланади. 
Бозорлашмоқ феъли эса кўпроқ бозорга 
бориб айланиб, томоша ёки савдо-сотиқ 
қилиб келмоқ маъносида ишлатилади. 

2. Бозор сўзи иштирокида 
композиция (сўзнинг сўзга 
қўшилишидан) ясалган қўшма сўзлар 

ҳам мавжуд: бозорга солмоқ, бозорбоши 
каби. 

Бозор сўзи иштирокида жуфт 
сўзлар ҳам пайдо бўлган. Бунга бозор, 
савдо-сотиқ ва улар билан боғлиқ бўлган 
икир-чикирларни ифодаловчи бозор-
ўчар сўзини мисол қилиш мумкин. 

Бозор сўзи такрор қўлланганда 
болалар ўйинининг номини англатиб 
келади: бозор-бозор ўйнамоқ каби. 

Қадимдан бозорлар бошқарувини 
ҳукмдорлар ўз назоратида сақлаган. 
Бозорлар қатъий тузилишга эга бўлган. 
Йирик шаҳарларда бозорлар суткалик 
фаолият юритган. Уларнинг муайян иш 
тартиби бўлган. Ҳар бир бозорнинг 
бозорбошиси, “шаҳна”си, яъни 
қўриқчиси ва соқчиси, посбонларининг 
бошлиғи, қоровули бўлган. Бундай бозор 
идорачилари бозорбонлар деб 
юритилган.  

Лекин бозор оқсоқолига нисбатан 
қўлланадиган бозорбоши сўзи 
омонимлик касб этган. У бозор раҳбари 
тушунчасидан ташқари бозор 
ҳудудининг асосий, бош қисми, 
майдонига нисбатан ҳам ишлатилган. 
Ҳозирда бозор қўмитаси ва унинг 
раҳбари, бошлиғи; бозор бошқарувчиси 
маъносида бозорқўм ёки бозорком 
сўзини қўллаш оммалашган. 

Бозорларда солиқ ундирувчи 
амалдорлар, бозор аминлари 
тайинланган. Бозор аминлари сотилган 
мол ва буюмлар учун оладиган солиқ 
тури “аминона” деб аталган. 

 “Бозор” сўзи иқтисодий атама 
сифатида савдо-сотиқ, сотувчи билан 
харидор ўртасидаги товар айирбошлаш 
муносабатларини ифодаловчи атама 
сифатида ҳам қўлланади. Чунки жаҳон 
иқтисодиётида “жаҳон бозори”, “дунё 
бозори”, “ташқи бозор”, “ички бозор”, 
“бозор қоидаси”, “бозор хўжалиги”, “бозор 
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иштирокчилари”, “бозор муносабатлари”, 
“бозор  товари”, “бозор баҳоси”, “бозор 
хизмати”, “бозор хизмат турлари”, 
“бозор ислоҳотлари”, “бозор 
иқтисодиёти”, “бозор рақобати”, “бозор 
мувозанати”, “бозор талаби”, “биржа 
бозорлари”, “фонд бозори”, “валюта 
бозори” сингари  қатор атамалар учрайди. 

Юртимиз аҳолисининг ўзаро ва 
мамлакатлараро бозор 
муносабатларининг доимий ривожи 
ўзбек тили луғат таркибида унга 
алоқадор жуда кўп янги сўз ва 
терминлар, ибораларни юзага келтирди. 
Натижада бозор сўзининг маъноси ҳам 
ўзгариб, кенгайиб, унга алоқадор айрим 
сўз ва бирикмалар эскириб ё йўқолиб, 
янгиланиб борди. Масалан, ҳозирда 
тилимизда бозор сўзига синоним 
сифатида инглиз тили орқали ўзлашган 
“маркет”, “мини маркет”, “гипермаркет”, 
“мега маркет” сингари қатор 
тушунчалар қўлланиб келмоқда.  

Маълумки, бозор қаерда 
жойлашгани, қачон бўлиши, нима 
сотилиши нуқтаи назаридан ҳам 
турлича номланади. Масалан:  

а) ўрнига кўра: Ўрда бозори, 
Урганч бозори, Шаҳристон бозори ... 

б) вақтига кўра: Жума бозори, 
Пайшанба бозори, Якшанба бозори... 

в) нима билан савдо қилишига 
кўра: қул бозори, мардикор бозори, мол 
бозори... 

г) нарсаларни етиштирувчи-
ларнинг касб-корига қараб: деҳқон 
бозори...    

д) сотиладиган нарсаларнинг 
номига кўра: гуруч бозори, нон бозори, 
гўшт бозори, ширинликлар бозори, 
атлас-шойи бозори, тилло бозор, кийим 
бозори, қолин бозор, тўн бозори, дўппи 

бозори, ковуш бозори, пичоқ ва қин 
бозори каби ва ҳ.к.  

Ўтмишда сотиладиган 
нарсаларнинг номига кўра бозорнинг 
қул бозори, желак бозори, қалпоқ бозори, 
мурсак бозори сингари турлари ҳозирги 
пайтда фаолият юритмай қолган.    

Ўзбек тилида бозорлар 
(Самарқанд “Сиёб” бозори, Бухоро 
“Шаҳристон” бозори, “Карвон бозор”) ва 
майдонлар номи (“Мустақиллик 
майдони”) “агоронимлар” деб юритилса, 
бу номларнинг бадиий матнда реал ёки 
рамзий-тимсолий маъноларда 
қўлланиши “агоропоэтоним” саналади. 
Жумладан, бозор сўзи шеъриятда “ишқ 
бозори”, “умр бозори” кўринишида 
кўчма маънода қўлланиб, тақдир ва 
қисмат маъноларини англатиб келиши 
кузатилади. Бунда у агоропоэтоним 
сифатида намоён бўлади. 

Бозор сўзи ўлим, ажал, гап, лоф 
сўзлари билан бирикиб келганда (ўлим 
бозори, ажал бозори, гап бозори, лоф 
бозори, сафсата бозори каби) кўчма 
маънода бирор ҳаракат ёки 
фаолиятнинг ҳаддан ошишини, авжига 
чиқишини англатади. 

Хулоса 

Хулоса қилиб айтганда, ўзбек 
тилида “бозор” сўзи иштирокида 
шаклланган ясама сўз, сўз бирикма ва 
иборалар ўзига хос алоҳида тизимни 
ташкил қилади. Уларни ўрганиш асосида 
ўзбек тилининг лексик бойлигини, ички 
бойиш имкониятларини тўла тасаввур 
қилиш имконияти кенгаяди. 
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